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Ünnepeljünk.
A „ Verseczi Magyar Közművelődési Egye­

sület elhatározta, hogy f. hó 31-én szom­
baton „A Verseczi Magyar Dalkör“ szives 
közreműködése mellett II-ik llákóczi Ferencz 
emlékezetére hazafias, szép ünnepet rendez.

„Recrudescuut vulnera regni incliti 
Hungáriáé“. II. Rákóczy Ferencz ezzel 
bontotta ki a szabadság magasztos zász­
lóját 1703. május 12-éu, Lengyelországban, 
minek 200 éves ünnepét megölték már e 
hazában számtalan helyen és megünnepli 
Versecz hazafias érzelmű polgársága is.

Rákóczi Ferencz az általános világtör­
ténelem legfenségesebb szabadsághösei közé 
tartozik és a szó teljes értelmében a „che­
valier sans peur et sans reprenehe“, a 
félelem és gáncs nélküli lovag volt.

Óriási gazdagsága, társadalmi állása, 
családi összeköttetései és neveltetése valódi 
„grand seigneurnek“ designálták, kinek az 
élet mindent nyújthatott, mi világi értelem­
ben egy halandót ezen a világon boldoggá 
tehetett. Másfelöl azonban származása, saját 
családjának története és örökségként reá 
szállt erkölcsi kötelezettségei a magyar sza­
badság tántorithatlan hősévé avatták.

Lemondva minden világi előnyeiről, 
fényes állásáról, rangjáról, oda áll az öt váró 
hazafiak élére, és megjárja azon dicsőséges 
honmentö pályát, mely majd 8 évig tartva 
a majthéni síkon lelte végét.

Szent és ezerszer indokolt a nemzet 
lelkében ezen mély, Rákóczi-kultusz, annál 
inkább, ha tekintetbe vesszük azon körül­

ményeket, melyek között és melyek miatt 
vette kezébe a harozi kardot és felkelt a 
bécsi udvar ellen, hol nevelkedett és töltötte 
gyermek- és ifjú éveit.

A török kiűzésével, illetve Budavár 
bevételével Magyarország meghódítóit tar­
tománynak tekintetett a császári hatalom 
részéröl és azt vallásilag, politikailag egye­
síteni kelett a monarchiával; innét szárma­
zott a Karaffa vér-törvényszék Eperjesen, a 
protestánsok általános üldözése, politikai 
merényletek a magyar alkotmány ellen úgy, 
hogy tizennyolcz évig nem tartatott meg az 
országgyűlés.

Az országban mindenütt vérengző, ide­
gen országból származott katouaparancs- 
nokok, idegen zsóldosokkal, kiknek köteles­
ségükké tették, hogy vérrel és bakóval 
nyomják el a szabadsági törekvéseket, úgy 
hogy a török uralom, melytől vérével sza­
badult a nemzet, hasonlithatlanul humánusabb 
volt az osztrákénál.

Hozzá Tököli Imre, Rákóczi mostoha­
atyja, akkor végezte be szerencsétlen felke­
lését, ö száműzve és a haza még mindig a 
harczok, a keserű leveretés vonaglásai alatt.

Mint Messiást fogadták tehát Rákóczi 
Ferenczet és kész anyagot talált mindenütt 
az országban a hadjárat megindítására.

A hős elbukott, menekült, kóborolt 
Lengyel-, Francziaországban, hol a király 
csekély nyugdiját élvezte és végtére Rodos­
tóban, a Marmora tengerparton hunyta le 
álomra szemeit. Ez a múlt, melynek hőse 
elüti porba hullunk, és mély kegyelettel, tisz­
telettel áldozunk.

Rákóczi Ferencz kora, a kurucz kor­
szak, melyből lobogó hazáfiaság, dicső és 
nemes tettek sokasága s egy nagy múlt minden 
nemes emléke sugárzik jelénk, — már régóta
kedves tárgyát képezi a magyar irodalomnak 
Újabban az a nemes Rákóczi-kultusz még 
nagyobb erőre kapott s most, hogy kétszáz 
esztendős emlékünnepe van annak, hogy Rá­
kóczi kibontotta zászlaját, ünnepelt és ün­
nepel az egész ország.

Nekünk verseczieknek is ki kell ven­
nünk a magunk részét abból az ünnepből, 
kell hogy Rákóczi szelleme előtt lerójjuk 
mi is a hála, a kegyelet adóját.

Szükségünk is van erre az ünnepre, 
hogy a múltak tanulságain okulva és lel­
kesedve el ne veszítsük a jövőbe vetett 
bizodalmunkat.

Az önfeláldozó hazaszeretet dicső pél­
dái, a harcokban és küzdelmekben meged- 
zett nemzeti jellem és a nemes szenvedélyek 
fényes cselekedetei reánk is dicsőséget 
árasztanak és a mikor összegyülekezünk, 
leboriílva Rákóczi emléke előtt, akkor a mi 
szivünk is a múltak dicsőségének és a jö­
vőbe vetett bizodalomuak közös érzésében 
dobban össze.

Tegyünk félre minden párt és nemzeti­
ségi torzsalkodást, melyeknek áldatlan követ­
kezményei miatt valamenyi szép és nemes 
czél szenved, mint testvérek fogjunk kezet 
egymással és ünnepeljen Versecz hazafias la­
kossága is igaz szívvel, igaz hazafiul érze­
lemmel.

Ahasvér fia.
Valahol, távolban vadász kürtje szólott,
A pásztorleányka hallgatta . . . hallgatta, 
Egy árnyékos, vén fa hítta feküdjön le, 
Odament, lefeküdt s elaludt alatta.

Virágbontó nyár vólt, illatos az erdő, 
Ezer színes bogár, lepke szállt a légben, 
Csodás alakzatu, habos bárányfelhők, 
Születtek, úszkáltak, eltűntek az égen.

. . . Az örökké bolygó Ahasvér megállóit, 
S mint a zaklatott vad, szétnézett a tájon, 
Szörnyű üldözője, irgalmas kedvében,
Tűri olykor-olykor, hogy ö is megálljon.

A verejték csaknem omlott homlokáról, 
S csapzott haját amint félrevonta róla, 
Sötét szemeiben valami follángolt . . . 
Alkonyodon, készült a nap nyugovóra.

Szellő jött a völgyből, vidám szellöfiu, 
Titkokat suttogott a faleveleknek,
Szépet, gyönyörüket súghatott fülükbe,

Hogy a boldogságtol szinte megreszkettek.
... S az alkonyi pírban ott feküdt a lányka, 

Mint Faun a Nimfát, Ahasvér úgy nézte, 
összehúzott vállal elörehajolván,
Lábújjhegyen, lopvást közelgett feléje.

A mennyi fajdalom marczangolta lelkét.
A mennyi elnyomott sóhaj, köny terhelé, 
Végtelen útjának minden buját, kínját,
Feledve, letérdelt latománya elé.

Szédítő, vad mámor lett úrrá fölötte,
Ember volt e perezben, közönséges hús, vér, 
Nem ködös legendák testnélkuli hőse.
Hanem a szerelmes, a férfi Ahasvér.

Mind az a nagy erő, mely vas izmaiban 
Az örök bolygáshoz kellett, hogy meglegyen, 
Amely atsegité úttalan utakon,
Kietlen pusztákon, egetverö hegyen.

Egy roppant érzéssé alakult agyaban, 
Határtalan vágygyá lön egy pillanatra,
Vére, mint az orkán, tomboló tánezra kelt,
S őrült szenvedélyek árjába ragadta.

Egyszerre sötét lett a tájék előtte,
Vészterhes felhőkből villámok czikáztak,

Hallotta az egek bömbölő dörgését,
A mint hírül adják végit a világnak.

Megnyúlnak a hegyek, sziklák rombadölnek, 
Patakokban rohan a kiömlő láva,
Lánggal ég az erdő .... és a karjai közt, 
Eszméletlen fekszik az elalélt lányka.

Halálosan forró, nem emberi csókok,
Ölelés, a melyben poklok kéje reszket,
Hosszú ezredévek tűnnek semmiségbe,
S minden múlt és jövő nem tesz ki egy perczet 

A tér és az idő fogalma megszűnik,
A zaj, a hang alszik, a csöndesség neszei, 
Számos ismert dolog megfoghatlanná lesz,
S sok titokról lehull magatói a lepel.

A legnagyobb káosz rendbe sorakozik,
A szigorú rendszer zűrzavarrá lészen,
A izzó képzelet széttépi lánczait,
Es a józan észen túlszárnyal merészen.

A végtelenségnek örök nagy rejtélye, 
Megoldva benne van egyetlen egy csókban,
Ott ég véres ajkán az ébredezőnek,
Mint félénk sejtelem a rémes valóban.
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NAPI HÍRÜK
Rákóczi emlékünnep. Lapunk vezér- 

czikkóben megemlékeztünk már arról, hogy 
a »Verseczi magyar Közművelődési 
Egyesület« a »Verseczi magyar 
Dalkör«-rel egyetemben f. hó 31-én szom­
baton este 8 órakor Rákóczy emlék­
ünnepet fog rendezni. A »V. M. K. E« 
választmánya az ünnep műsorát a követ­
kezőleg állapította meg:
1. Hymnus. Énekli a »Verseczi Magyar 

Dalkör.«
2. Emlékbeszéd.. Mondja: Fábry Géza,
3. a) Rákóczi dal. 1708-ból. Káldytól, 

férfi négyesre átdolgozta Nocker János 
a »V. M. D.« karnagya.

Jaj régi szép magyar nép,
Az ellenség téged mikép szaggat, tép!
Mire jutott állapotod romlandó cserép 
Mint egy ékes eleven kép.
Voltál oly szép magyar nép I 
De a sasnak körme között fonnyadsz, mint a lép. 
Szegény magyar nép, mikor lesz már ép. 
Megromlottal, mint a cserép.
Jaj hát szegény magyar nemzet, jóra mikor lép.

Jaj Rákóczi Bercsényi,
Vitéz magyarok vezéri, Bezerédi,
Hová lettek magyar népnek élő tűköri, 
Nemzetünknek hírszerzői,
Fényes csillagi Ócskái.
Az ellenség mindenfelől őket emészti.
Űzi, kergeti, búval emészti.
Közénkben sem ereszti.
Jaj hát szegény nemzetünket miképen veszti.

b) Bercsényi Miklós hadi szemléje 
Nagysurányban 1708-ban. Énekli a 
»Verseczi Magyar Dalkör.«

A surányi szigetet 
Nyitra körül zárja 
Ott Bercsényi fővezér 
Táborát vizsgálja.

Az örökké bolygó Ahasvér már eltűnt, 
Végnélküli útját ki tudja hol rójja, 
Föleszmélt a lány is s ami vele történt, 
Nem tudja maga sem, mit gondoljon róla :

Az erdei manók, vagy gonosz lidérczck. 
Szóhették az egész bohó, szörnyű álmot 
És keresztet vetett, hogy ne teljesüljön, 
Soha életében, mit almában látott.

... És a szegény lányon az anyaság jele, 
lm’, hogy mutatkozik, faggatják a szülék : 
Szűzi lányságának ki volt elrablója,
Kérik, fenyegetik, mondja meg a nevét.

Ne tetőzze bűnét hazudozásokkal,
Ha már szégyent hozott őszülő fejökre . . .
— Beszélheti álmát, nem hisznek csodákban 
S ismeretlen marad az apa örökre.

Titokban foganva, átkok közt születve, 
Növekszik a gyermek, erdők vad virága,
Mig egyszer egy vihar magaval ragadja,
Kitépi, elrohan vele a világba.

Felviszi, forgatja, röpíti, lesújtja,
— Egyre űzi, hajtja nyughatatlan vére, 
így száll a bünhödés gyászos örökségül,
A bűnös apáról ártatlan fejére.

• • ■ Egy görcsös vándorbot, erdőszélen vágva, 
Magános útjában a hű kísérője,
Bujdosó pajtása, kedvese, barátja,
Míg alszik, addig sem valhat el mellőle.

A kóbor czigányok, ha egyszer rálelnek, 
Valahol a fiú kihűlt tetemére,
Befedik avarral és a fáradt botot,
Leszúrják fejfának sírja tetejére.

Csiszár Mihály.

Rendben volt a tábora
A ínagyar vitézek
Sok ezer hang üdvöt zeng.
A vezér nevének.

Megszemlélte táborét 
S aztán visszatérő 
Rákóczi fejedelemnek 
Mindent elbeszélve.

4. Rákóczi Rodostóban. írta: Várady Ant. 
Szavalja: Kleszlcy Emma k. a.

5. a) Kurucz tábori dal löT^-ből.
Te vagy a legény, Tyukodi pajtás!
Nem olyan, mint más, Kuczug Balázs.
Teremjen hát országúnkban jó bor, áldomás
Nem egy fillér, de két tallér kell ide pajtás.

Szegény legénynek olcsó az vére.
Két három fillér egy napra bére.
Azt sem tudja elkölteni mégis végtére.
Két pogány közt egy hazáért omlik ki vére.

b) ,.Csínom Palkó, Csínom Jankó“ 
1704-ből Énekli a »Verseczi Magyar 
Dalkör.«

Csínom Palkó, Csínom Jankó csontos kala-
[bérom.

Szép selyem lódingom, dali pár pisztolyom.
Nosza rajta jó katonák igyunk egészséggel.
Menjen tánezba kiki köztünk, az ő jegyesével.

Ne bánkódjék senki köztünk, menjünk az
[alföldre.

Megrontatik kezűnk által a labancz ereje.
Szabad nekünk jó katonák Tisza, Duna közi. 

Labanczságnak mert nincs sehut, ottan semmi
[közi.

ö. Magyar kamarazene. Zongora hármas. 
Előadják: F i e r z Ernő (zongora ;
Mi eh 1 er Károly (hegedű) és S c hif­
ii o v s z k a Manó (gordonka) urak.

<• Szózat. Énekli a »Verseczi Magyar 
Dalkör.«

Az ünnep a »Milleker« szállodában lesz.
Román püspökség Temesvárott.

A román gorög-kcleti egyházi zsinatnak Nagy­
szebenben Metianu János érsek-metropolita által 
történt megnyitása alkalmával mindjárt a tárgya­
lások kezdetén szóba került a Temesvárott fel­
állítandó görög-keleti roman püspökség rég va­
júdó ügye. A kiküldött bizottság jelentése sze­
rint a felállítandó uj egyházmegye összes kia­
dásait maga az egyházi vagyon képes fedezni 
úgy, hogy idegen pénzre egyáltalában nincsen 
szükség. A Temesvárott felállítandó uj püspök­
ség eszméje mar 1848-ban merült fel, de ezen 
óhaj a kedvezőtlen politikai viszonyok miatt 
mindeddig nem teljesedhetett.

Eljegyzés. Gon da J. helybeli tekintélyes 
kereskedő kedves és szellumdus leányát Regina 
kisasszonyt a múlt napokban eljegyezte Szil- 
lasi Kornél szabadkai kereskedő Gratulálunk.

Kinevezés. A földmivelésügyi magy. 
kir. miniszter Dr. K o h n Emil gyakorló orvo­
sunkat a helybeli magy. kir. raéntelep orvosává 
nevezte ki.

Kinevezés. A pénzügyminiszter A1 e 
xand rovi cs Milán verseczi adóhivatali gyakor­
nokot, a torökkanizsai adóhivatalhoz adótiszté ne­
vezte ki.

Egy hölgy kitüntetése. A király özv. 
Vécsey Istvánná szül. boddai G y e r t y á n f f y 
Eleonórának, a nagybecskereki jótéko ny nöegy- 
let volt elnökének, a kozjótékonyság terén szer­
zett érdemei elismeréséül, a koronás arany ér­
demkeresztet adományozta.

Kiállítás Pancsován, Pancsova, ezen 
exponált fekvésű élénk kereskedelmi végváros 
és vidéke, mely alig harmincz éve élvezi, az 
anyaországhoz történt visszacsatolása óta, a 
politikai, társadalmi és gazdasági fejlődésre nézve 
olyan nélkülözhetetlen polgári szabadságot, a 
jövő 1904. év nyarán helyi ipa r- és mez ö- 
gazdasági kiállítást rendez, mely iránt az 
érdekelt vidék iparosai és mezőgazdái mar most 
is élénk érdeklődéssel viseltetnek. Pencsova vá­
ros, a temesvári ipar- és kereskedelmi kamara, 
és egyes ipartestuletek már eddig is tetemes, 
ezerekre menő anyagi tamogtast szavaztak meg 
a kiállítás czéljaira. Ha figyelembe vesszük még, 
hogy a fódmivelésügyi és kereskedelmi kormány

is, tekintettel a kiállítási területnek a külfölddé 
szomszédos fekvésére bizonyára a legmesszebb 
menő anyagi és erkölcsi támogatásban fogja része­
síteni Pancsova város kiállítását, úgy ez egy­
részt mindenesetre szép sikerrel fog járni a kiállí­
tókra nézve, másrészt pedig kedvező alkalmul 
fog szolgálni ezen vidék különleges viszonyainak 
és ipar- és mdzögazdasági termékeinek alapos 
tanulmányozására.

A Délvidéki szinlkerületuek Bállá 
Kálmán igazgatása alatt álló színtársulata Nagy- 
becskereken befejezte előadásait és Zomborba 
távozott. Nagybecskerek szinpártoló közönsége 
örömmel fog visszaemlékezni azokra a sikerült 
előadásokra, melyeket Bállá Kálmán színtársu­
lata nyújtott. Fegyelem, jó őszjáték jellemezték 
az előadásokat, s a műsor jóizlésre valló meg­
választásáért az igazgatónak jár dicséret, aki 
úgyis mint színész és úgyis mint igazgató 
rászolgált arra a rokonszenvre, melyet a kö­
zönség véle szemben számtalanszor kifejezésre 
juttatott.

A póttartalékosokat behívják. A
katonai vezetőséget nagy zavarba ejtette az idei 
sorozás elmaradása. A harmadévet kiszolgált 
katonák visszatartásaval akarták pótolni az idei 
ujonezokat, de mivel január elsejére sem lesz 
regruta, be fogjak hívni a póttartalékosokat. A 
honvédelmi miniszter már értesítette a hadkie­
gészítő kerületeket, hogy az 1893.. 1895-és 1898. 
években szolgálatban volt póttartalékosokat ja 
nuar elsejére fegyvergyakorlatra hívják. Ezeke- 
az évfolyamokat az 1894., 1896 , 1897. és 1900. 
évi póttartalékosok fogják követni, ha a válsá­
got ez ideig véglegesen meg nem oldják. A vissza­
tartott katonákat ez év deczember 28-án szabad­
ságolják.

Orvosaink gyűlése. Az „Országos or­
vosi szövetség verseczi fiókja“ f. é. okt. hó 31- 
én szombaton tartja meg rendes évi közgyűlé­
sét, melyre az egyet T. Cz tagjait tisztelettel 
megelhivja az egylet elnöksége.

A Vidéki Hírlapírók Szövetségé­
nek igazgatósága Kulinyi Zsigmond elnök­
lete alatt vasárnap délután Budapesten, a Pannó­
niában tartotta évnegyedes ülését. Az igazga­
tóság, mely az év első felében 910 korona se­
gélyt osztott ki, ezen ülésében 580 koronát sza­
vazott meg segélyezésre szorult vidéki hírlap­
íróknak. A titkár bejelentette, hogy a szövetség 
vagyona 105.390 korona 52 fillér' A felügyelő- 
bizottság jelentését tudomásul vették, úgyszintén 
azt is, hogy a szövetségbe alapitó tagokul be­
léptek; Kaposvár, Nyíregyháza, Brassó, Nagy- 
Kikinda, Szabadka, Kecskemét; pártoló-tagokul 
pedig: Szatmár és Miskolcz. Uj tagokul felvé­
tettek: Kun Béla (H.-M.-Vásárhely), Adler $dolf 
dr. (Nagy-Károly), Biró Artur (Kolozsvár), Ér- 
dujhelyi Menyhért (Zenta), Elinger Jenő dr. (Zen- 
ta), Haraszti Lajos (Nagyvarad), Lukács Imre 
(Pécs), Moór Gynla (Pécs), Borbély György (Zala­
egerszeg) Dobo Sándor (Hajdú Böszörmény), 
Arányi Rezső (Bártfa), Farkas Antal (Szeges). 
Az igazgatóság értesíti Gelléri Mórt, az Orezá- 
gos Iparegyesület igazgatóját, hogy átirata értel­
mében szívesen jár el amaz újságírók ellen, kik 
a kiállítókat megzsaroljak, a nem fizetőket ki­
pellengérezik, a fizetőket képtelenül hamis tudó­
sításokkal reklemozzák, mert maguknak a vidéki 
újságíróknak érdeke, hogy a hírlapírók kalóz­
kodásának véget vessenek és a midőn kijelenti, 
hogy csatlakozik a mozgalomhoz, a fővárosi 
hírlapírói egyesületek kiküldötteivel való tár­
gyalásra bizottságot küld ki.

A féláru vasúti jegyek. A féláru va­
súti jegy váltására jogosító arczképes évi igazol­
ványok az 1904. évre idejekorán leendő érvé­
nyesítésük végett a magyar, királyi államvasu­
tak igazgatóságához (VI. kér. Andrássy-ut 73 — 
75.sz.) már most beküldhetők, azok az igény 
jogosultak pedig, kik a f. évben ily igazolvány 
birtokában nincsenek, de ilyet az 1904. évre vál­
tani kívánnak, az igazolvány kiállítását ugyan­
csak már most kérelmezhetik. Nehogy tehát az 
igazolványok érvényesítése, illetve az újak kilali- 
tása kórol késedelem merüljön fel : figyelmeztet­
jük az érdekelteket, hogy az érvényesítés kiesz- 
kozlését, illetve az uj igazolványok kiállítását az 
előirt módon mielőbb kérelmezzék. A nyugdíjasok 
lakhelyükre illetékes kózigazgatasi hatóság által 
nyugdíjas minőségüket és azt, hogy díjazott tiszt­
séget vagy fizetéssel járó hivatalt nem viselnek, 
folyamodványaikon igazoltatni tartoznak.

Nittret. Par hét óta ugyancsak mozgal­
mas élet van városunkban Határunkban és gyö­
nyörű fekvésű szőllőhegyeinkben folyik a szüret. 
Kunt az ősz hűvös lehellete által sarga pirosra fes-
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Melléklet a „Délvidék“ október hó 25-én megjelent 43-ik számához
tett szőllők közt számtalan munkás kéz szedi 
le az érett szőllőgerezdeket. Nagy hordókba 
gyömöszölik bele az összeúzott szöllöt és szállít­
ják mindenfelé a városba. Egymást érik a dü­
börgő hordós kocsik. A város egyes helyein, 
hol a kereskedők vásároljak a mustot sok kocsi 
torlódott össze különösen a múlt héten. Az 
utczákon is hosszú sorokban állottak a kivitelre 
szánt hordók. Újabban, már a műit években is 
a külföldi kereskedők bor helyett nagymennyi­
ségű mustot vásároltak, és úgy szállították ki 
felé. Ez idén, a kedvezőtlen időjárás folytán 
kevesebb a termés, mint máskor, de a must 
minősége igen jó. A külföldi kereskedők és 
termelőink között azonban a múlt héten kiütött 
a harcz és háború. A kereskedők, hogy az úgy 
is alacsony árakat (14—17 K.) még inkább le­
nyomják — kartelt kötöttek és nagy bánat­
pénzekkel biztosították kölcsönösen egymást, 
hogy csak bizonyos árakon vásárolják a mustot. 
— Ez a körülmény a bortermelőket méltán 
elkeseríthette, kik most szintén nagy fogadást 
tettek, hogy a kartelezöknek nem adnak el 
mustot. Igen ám, de ezt csak az a termelő teheti 
meg, a kinek van elég edénye, hordója és meg­
felelő pinczéje -- a jobb módú segíthet magán, 
de a kartel éppen a szegényebb termelőt sújtja, 
a ki rá van szorulva, hogy termésén túl adjon. 
Ilyen viszonyok között csakugyan nem lenne 
csuda, ha a termelő teljesen elveszítené kedvét 
a szöllőmüveléstöl.

Az első' hó a múlt kedden éjjel esett váro­
sunkban, de reggel mihamar el is olvadt. Nagy 
ritkaság az minálunk, hogy a szőllőt szüretelés 
előtt érje a hó, már pedig az első hó után 
ugyan csak szüretelnek még Verseczen.

A verseczi ó'sszi nagy vásár, mely a múlt 
csütörtökön kezdődött és ma ér végett, rend­
kívül látogatott volt. Minthogy a marha zárlatot 
a minisztérium feloldotta, különösen nagy szá­
mú marhát hajtottak fel és sok vagonnal szál­
lították el. A nagy vásárban kínt különösen 
a marhalevelek átíratásánál igen nagy volt a 
tolongás. Ez a körülményt tel is használták a 
tolvajok és zsebmetszők, kik közül rendőrsé­
günk többeket tetten ért. Letartóztatta Púja 
Fodor és Mod a Pál kustélyi és Rak its János 
pancsovai tolvajokat.

Megcsípett tolvajok. Rendőrségünk Sze­
keres Zoltán főkapitányunk szakavatott és am- 
bicziózus vezetése mellett egymásután aratja 
a sikereket. Sok dologtalan tolvaj csavargótól 
szabadította meg már a várost, s eredménydusan 
működik, hogy a tolvaj exisztencziáktól meg 
meneküljön lakosságunk. A múlt Vasárnap ismét 
jó fogást tett rendőrségünk, midőn elfogta Dima 
Gabrilla nagy-zsredistyei GajtaM. és felesége 
kustélyi hirdedt tolvajokat, kik nem csak Ver­
seczen hanem a vidéken is garázdálkodtak.

Gyilkos néptanító. A temesmegyei Sustra 
községből jelentik az alábbi hajmeresztő esetet: 
Pomp éji György sustrai gör. kel. román plé­
bános tegnap tízéves fiacskáját, Kájuszt el­
küldte Torero Miklós tanítóhoz a hivatalos 
lapért. A tanító odaadta a fiúnak a kívánt lapot, 
időközben azonban meggondolta magát, utána 
kiáltott és visszakérte tőle az újságot. A fiú 
nem halottá már a tanító szavait és vígan to= 
vább futott hazafelé. Ez annyira dühbe hozta 
a tanítót, hogy az ablakon át a fiú után lőtt 
és a szerencsétlen gyermeket hátba találta. A 
liu [sebe életveszélyes. A tanító ellen szigorú 
vizsgálatot indítottak meg.

A «Wacht am Rhein» Zzombolyán. Néhány 
hónappal ezelőt történt, hogy a torontálmegyei 
Z s o m bolya egyik vendéglőjében két, jó­
kedvű férfiakból álló társaság mulatott. Az 
egyik tásaságnak valamelyik tagja a «Wacht 
am Rhein-t huzattá a czigánynyal, mire P o r s e 
Vilmos, egy zsombolyai lap szerkesztője a má­
sik társaságból átszólt, hogy Magyarországon a 
«Wacht am Rhein-t még tréfából sem szabad 
játszatni. A két úri eher között heves szóvál­
tás támadt. Az esetet Porse éles bírálat tár­
gyává tette lapjában úgy, hogy az ügy a sze­
gedi sajtóbíróság elé került. A napokban tar­
tották meg Szegeden a főtárgyalást, a melynek 
során a bíróság Porsa Vilmost a vád alól föl­
mentette.

Elfogott betörő Re is ser Fülöp 2*2 
éves szt.-andrási illetőségi! rovott előéleti! 
egyén napok óta tartózkodott T emesvároV 
és itt pázar költekezése által feel keltette maga 
ellen a rendörségfigyelmét. Pár nap előtt Reissert 
egyik rendőrbiztos kérdőre vonta és bekisér- 
tette a a kapitányságra. Kezdetben mindent

tagadott, de mikor megmontozták, talállak nála 
egy csomó ékszert, zálogezéd illákat és vagy 
*200 korona készpénzt. Ezen bizonyítékok súlya 
alatt bevallotta, hogy a múlt héten betört 
Klein Samu . magyar-szákosi kereskedőnél, 
honnan a nála talált holmik erednek. Kihall­
gatása után bekísérték a helybeli törvszéki fog­
házba.

Véres össeütközés szocialisták és csend­
őrök között. Zsombolyáról szenzációs hirt je­
lentenek. A hir szerint a torontálmegyei Szerb- 
Czernyá köységben Csekonics PIndre gróf ura­
dalmának munkásai összeütköztek a csendőr­
séggel. Az összeütközés folyamán a csendőrség 
egyik tagja fegyvert használt és állítólag súlyo­
san megsebesitete Iliin Pétert. Az esetről a 
következőket jelentik: Zsombolya környékén 
utóbbi időben megszaporodot a szol iálisták tá­
bora. A szociálisták gyakran kívánnak gyülé­
sezni, hogy megbányák-vessék bajaikat. Tegnap 
is gyülesezni akartak az uradalomhoz tartozó 
Szerb-Czernyán lakó munkások. A gyűlés célja 
lett volna, meghányni-vetni, mit cselekedjenek 
a közeledő téli időszak munkahiánya (ellen, 
mely nyomorúságot és kiszámíthatatlan bajokat 
jelent a szsgéey munkáscsaládoknak. A szo- 
1 iálisták gyűlését azonban nem akarták meg­
engedni. A munkások mégis gyülésezni aliar.- 
tak, holott erre a hatósági engedélyt nem 
kapták meg. A felizgatott munkásokat Iliin Pé­
ter vezette a községháza ellen. A községháza 
védelmére kivonult csendőrség több Ízben fel­
szólította a tömeget, hogy békességben oszoljon 
szét. Iliin Péter, a szociálisták vezére azonban 
szembeszállt a fegyveres erőnek és állítólag 
olyan harcias modorban, hogy a csendőrség 
fegyverét használta Zaj őrsvezető volt az, aki 
szuronyával Iliin Pétert megsebesi tette. A többi 
csendőr aztán szintén szuronyt szegezett a 
népnek, de Iliin Péteren kívül senkit sem se- 
besitettek meg. A szegedi II. kerületi csendőr­
ség részéről Molnár Károly csendőrhadnagy, 
a csendőrség kadbirosága részéről pedig Lukacs 
Sándor hadbíró-százados utaztak ki a helyszí­
nére, hogy minden kétséget kizárólag meg­
állapítsák, vájjon Zaj őrsvezető mely ok miatt 
használta fegyverét.

A temesvári kereskedelmi és iparkamara.
A magyar nyelv érdekében felhívást intéz ke­
rületi üzletvilágához. A kamara ugyanis saját 
hivatalos gyakorlata, de épugy más hatóságok 
vonatkozó közlései során sajnálattal tapasztalja, 
hogy a Délvidék üzletvilágának nagy része üz­
letvitelében és levelezéseiben, valamint a ható­
ságokhoz és testületekhez intézett beadványaiban nem 
érvényesíti kellőkép a magyar nyelvet. Épp oly 
szenbetünö az idegen nyelvű czégtáblák alkalma 
zása. Délmagyarország városaiban még sűrűn 
láthatók a nem magyar feliratú czimtáblák, a 
mi annál helytelenebb, mert úgy a külföldi, 
mint a honi látogató nép e külső megnyilatko­
zás alapján vél, a helyi visaonyok tekintetében 
mérvadó következtetést vonhatni. Egy másik 
jelenség, hogy kereskedő ezégeinknek tetemes 
része, kivált a régiek — német ezégj egy zéssel 
bírnak. Ez nemcsak visszás, de az illető mágán- 
érdeke szempontjából is hátrányos állapot, mely 
a törvényszékhez benyújtandó egyszerű kérvény 
által rövidesen megszüntethető. A temesvári 
kereskedelmi és iparkamara világos tudatában a 
kerületbeli kereskedő és iparosztály minden 
kétségen felül álló hazafiságának, bizalomtelje­
sen keresi meg kerülete üzletvilágának mindkét 
osztályát, hogy a magyarosodás hazafias felada­
tát előmozdítandó, .legalább belföldi üzletforgal- 
mukban éa hivatalos beadványaiban a magyar 
nyelvet honosítsák meg. Azon üzletek és ezégeket 
pedig, melyek czimfeliratukban az állam nyelvét 
eddig mellőzték, avagy kellően kifejezésre nem jut­
tatók, valamint azokat is, a melyek ezégre csupán 
németül van bejegyezve fel hívja a kereskedelmi és 
iparkamara, hogy a megfelelő változást már saját 
reputácziojuk, es nemkülönben a kerületi kertske- 
de/em hírneve érdekében mielőbb vigyék keresstiil.

Három új füzet jelent meg ismét az 
Olcsó Könyvtáriból, s mind a három külö­

nös érdeklődésünkre tarthat szamot. Remekíró­
ink népszerűsítése tekintetéből érdemes vállal­
kozás a „Zalán futásáénak ez az olcsó kiadása, 
melynek kulturális fontosságát vitatni se lehet. 
Ily módon, ha lassanként öszes remekíróinkból 
készül olcsó kiadas, —- a mit a Franklin-Tár- 
sulat annál inkább megtehet, mert irodalmunk 
legjavának a kiadási joga az övé, — az iroda­
lom nem csupán a kiváltságosak birtoka lesz,

mint eddig nagyobbrészt, hanem közkincse a 
nemzet egészének és minden osztályának egy* 
aránt. Ugyanebből a szempontból örülhetünk a 
„Vojtina ars poétikája“ új kiadásának is, mely 
Arany legkiválóbb szatirikus episztoláit tartal­
mazza. A harmadik füzetben: „Jolán esküvője“ 
Sudermann Herman egyik igen sikerült beszé- 
lyét olvassuk, jó magyar fordításban. Az ,Olcsó 
Könyvtárat a Franklin-Társulat adja ki Buda­
pesten s egy egy szám ára 20 fillér.

A gőzgépkezelők és gőzkazán fű­
tők vizsgálata a Temesvárott szervezett bi 
zottsag által f. é. november hó 7-én reggel 8 
órakor a m kir. államvasutak műhely épületé­
ben fog megtartatni. A vonatkozó szabálysze­
rűen felszerelt kérvények a m. kir. kér. ipar- 
felügyelőhöz Temesvár (Józsefváros, Hunyady- 
ut 23. sz.jpczimezve legkésőb a megelőző napon 
nyújtandók be.

Az osztálysorsjáték véghuzása alkal­
mával a 602.000 korona nyeremény és dij az 
előnyösen ismert Reifeld József bankháza 
Budapest Károly kőrút 1. által nyolezadban 
eladott 36037 számú sorsjegyre esett, örven­
detes, hogy mind a 8 sorsjegyet szegény mun­
kások vásárolták, kik most egyszerre gazdag 
emberek lettek. I. osztályú sorsjegyek ezen sze­
rencsés főelárusitónál már most kaphatók.

Kornélia-fürdö. A mindenféle komforttal 
biró Adler-féle fürdőben a gőz- és kádfürdő 
órak a következőleg osztattak be: Gőzfürdő 
nők számára: Minden hétfőn d e. 9 —12 
óráig, a többi napokon reggel 7—9 óráig 
Férfiaknak: Hétfőn 7 -9-ig, a többi napo­
kon 9—12-ig. Kádfürdők mindennap kap­
hatók reggeli 9 órától esti 7 óráig.

Szerkesztői levelezés.
F. Gl. Budapest. Lekötelező szivessógeért 

fogadja köszönetünket. A kért dolgozatokat, 
annak idejében be fogjuk küldeni.

Sz. Helyben,, Kívánságának szives kész­
séggel tettünk volna eleget, ha lapunk terjedelme 
az olyan hosszabb beszéd közlését lehetővé tenné, 
így azonban sajnálatunkra nem közölhetjük. Azt 
azonban ismételten és határozottan állítjuk, hogy 
az a szépen megfogalmazott beszéd valóban 
minden izében hazafias és lelkesítő volt s mél­
tán foglalhat helyet a törvényhatóság jegyző­
könyvében.

Vasúti menetrend.
Érvényes 1903. október hó 1-től.

Fehértemplomból érkezik:
4’46 reggel, 7 06 d. e. 11T3 délben, 5’46 este.

Temesvár felé indul:
4-51 reggel, 7 16 d. e. 11T8 délben, 5*56 este.

Temesvárról érkezik:
8T8 reggel, 12 32dtla3n* 4-33 d.u. 10'29 este.

Fehértemplom felé indul:
8'08 reggel, 12'32 délben, 4'43 d. u. 10 29 este

Becskerekröl érkezik:
8-03 délelőtt. 9’49 este.

Becskerek felé indul:
5 05 reggel, P55 délután.

Pancsováról érkezik:
6 57 reggeli 5'40 délután.

Pancsova felé indul:
8-f)0 reggel, 6 20 este.

Lúgosról érkezik:
8T3 reggel, 5-48 este.

Lúgos felé indul:
3T5 reggel, 105 délben.

Budapestre beérnek a Verseczről direkt össze- 
kötettésü vonatok P25 d.u. 7 40 este 7.15 reggel 
Budapestről indul és Verscczre direkt osseköt- 
tetése van este 7 óra, este 1010 (uj), reggel 

8.15, d. u. 2.30.
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Férfiak ingyen kapnak
olyan uj találmányu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz oldatos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte írnak. Ez a 
iegbámulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytán 
nami bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
iérfieröben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a haziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban, szellemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
ettül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés 
szükséges, csodálatos evedménynyel gyógyítja ez 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt 
írhat a State Medical Institutnak az alant jelzatt 
czimre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmenteni, akik 
kezelés czéljából az otthonukat nem hagyhatják 
el. A próbacsomag megmutatja, hogy mily kony- 
nyen kigyógyithatók ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki
írhat rette bárhonnan magyarul, mire titoktartás
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van csoma­
golva, hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni. A levelet így kell czimezni: State Medical 
Institute, ti903 Elektron Building, Fort Wayne, 
tnd. Amerika. A levelek mindig bérmentesi- 
lendök.
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Perjéssy Lajosnak
EMLÉKEIMít

cziniil eibi szélesei és rajzai. Előszóval 
ellátta : Herezeg Ferencz. Singer 
és Wolfner bizománya.

_Á.ra, 2 korona..
Továbbá ugyancsak Perjéssy 

Lajosnak

Atanitókisasszony
regénye

czimü kötete "bolti, ára, 2 kor.
Megrendelhető lapunk kiadóhiva- 

alában, Kirchner Ernő mű-talában 
intézetében
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Árverési hirdetmény és árverési feltételek.
A yerseczi kir. (bíróság mint tkvi. hatóság közhírré teszi, 

hogy Gyika Imre lemesváii ügyvéd által képviselt Magyar 
takarékpénztár központi jelzálogbankja mint részvénytársaság 
javára a Paszku György germán! lakos elleni végrehatási 
ügyében, 124 kor. töke s jár. és az ezúttal 20 kor. 20 fil­
lérben megállapított jelenlegi költségek, valamint a csatla­
kozást nyert első t,-moraviezai takarékpénztár javára 50 
K. s jár. és a n.-zaámi takarékpénztár javára 460 K. s jár. 
kielégítése végett az árverést újólag elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő a 
Gezmán községi 131 sz. tjkvben irt A I. 132 és 503 hrsz. 
ingatlan és az ide tartozó egy hold legeié 641 koronában 
megállapított kikiáltási árban 1903. évi november hó 17-ik 
napján d. e. 10. órakor a Germán községi elöljáróság! iró_ 
dában megtartandó nyilvános árverésen a következő feltété- 
ek all at fog eladás alá kerülni u. m.

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli Ígéreteit 
•enki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltás 
láron alul is el fog adatni.

2 Árverezni kívánók bánatpénzül tartoznak az ingatlan ki­
kiáltás árának 10», „-át azaz 64 korona 10 till, készpénzben, 
vagy az 1881. 60 t.-ca. 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott 
s az 1881. november hó 1-én 3333 sz. a. kelt G. K. K. 8 §-ában 
kijelölt óvadékkópes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, vagy az 1881 60. t.-cz. 170. tj-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál történt időleges elhelyezéséről kiállí­
tott elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontja a hivatalos órák 
alatt a telekkönyvi hatóság irodában megtekinthetők.

Verseczen, a kir. jbíróság mint tlevi. hatóságnál, 190-> 
évi szeptember, hó 20-ik napján.

Ambrus, kir. aljbiró.

E pilepsi«.
A ki nyavalyatörésben, görcsök­
ben s más idegbajokban szenved, 
kerje azon Itizetet, melyet ingyen 
vs bérmentve küld meg Schwa­
nen gyógyszertár, Frankfurt a. M.

Kiváló szerencse Töröknél!
FelülmiilHatlaniil

kedvez föárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 12 millió korona 
nyereménynél többet fizettünk nagyrabecsült vevőinknek csak a leg­
utóbbi 5 hónapban a

3 legnagyobb nyereményt és pedig:
a 005.000 koronás nagy jutalmat az 57080. sz. sorsjegyre, 
a 100.000 ,, főnyereményt a 74360. ,, ,,
a 00.000 „ „ a 109780. „

és ezeken kívül még egyéb sok nagy nyereményt.
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb ősz tálysorsjáté kában vegyen részt. 

A most következő magy. kir. szabadalmazott 13. osztálysorsjatékban újból

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény
jut és összesen egy hatalmas összeget.

11 millió 450.000 koronán

1 a Ätvvrvyv- - „ 9 < zsék.0041. 1 á

ujrttu-jset ssu »»I»»»»®
korona összegben.

Az 1. osztályú sorjegytk tervszerű árai:
U eiedeli soisjegy írt. -.75 vagy kor. 1.50: V4 eredeti sorsjegy írt. 1.50 vagy kor. 3.
h „ „ „ 3 — „ 6.—: Vi „ » » 6- - .. - 12-~

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében
küldjük."Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

f. é. november hó 2-ig
bizalommal hozzánk beküldeni

TÖRÖK A.
"Ft A TVK.HÁZA BUDAPEST. 

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték üzlete.
Főárudának osztály sorsjáték-üzletei:

Központ: Terézkörut 46a. I. fiók: Váczi körút 4a.
11. fiók: Muzeum-körut ll|a. III. fiók: Erzsébet körút 54a.

Rendelő levél levágandó. Török A. és Társa bankháza Budapest.
I. oszt. in. kir. szab. osztály sorsjáték eredeti sorsjegyetKérek részemre.....

a hivatalos tervezettel együtt küldeni.I utánvetelezni kerem 1 „ . . , „
\ 7 iiss7pfvet kor összegben l postautalványnyal küldöm _ A nem tetsző törlendő.Az összeget | meiiékelembankjegyekben Miietekben. )

!$?
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ad 7473 tsz. 1903.
Versecz tlíjf. vár, mérnöki hivataltól.

Árlejtési
Versecz thjf. város törvényhatósági bizott­

sága f- évi szeptember hó 25-én 188 jkvi 7473- 
1903. szám alatti határozatával a közvágóhíd 
jégkamarainak 27347 kor. 30. fül. keretén be­
lül való kibővítését elrendelvén, ezen munká­
latok biztosítására ezennel zárt ajánlati verseny- 
tárgyalást hirdetik.

1. Az árlejtésben részt vehet minden ma­
gyar honpolgár, ki kellő szakképzettségét iga­
zolni tudja.

2. Ajánlatok csakis az összes munkála­
tokra tehetők s az egy koronás bélyeggel elá­
tott, sajátkeziileg aláirt, lepecsételt ajánlatban 
világosan számokkal és hetükkel kiírandó azon 
árengedményt vagy felüliizetés az előirányzott 
összegre vonatkoztatott százalékokban kifejezve, 
mely mellett a költségvetés szerinti munkála­
tok végzését ajánlattevő hajlandó elvállalni.

3. Az ajánlat mellé a költségelőirányzati 
összeg 10 %-a készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban csatolandó.

4. A 10° o bánatpénz nélkül valamint táv­
irati utón avagy utólag beadott ajánlatok ügye­
lőmbe nem vétetnek.

5. Vállalkozók tartoznak ajánlataikban vi­
lágosan kijelenteni, hogy az általános és részle­
tes feltételeket valamint azok függelékeit isme­
rik és azokat magukra kötelezőknek elismerik.

6. Az általános és részletes feltételek, va­
lamint a tervek és költségvetések a városi mér­
nöki hivatalban a hivatalos órák alatt betekint- 
hetők.

7. A zárt és pecséttel ellátott Írásbeli 
ajánlatok ezen felírással: »Ajánlat a verseczi 
közvágóhíd jégkamarainak kibővítési munkála­
taira« folyó év október hó 29-én d. e. 10 
óráig yersecz thjf. város tanácsához nyújtan­
dók be..

8. A beérkezett ajánlatok ugyanakkor fog­
nak az építészeti bizottságban felbontani és tár­
gyaltatni.

9. A város közönsége fenntartja magának 
a jogot, hogy az ajánlatok közül tetszés szerint 
válaszszon.

Versecz 1903. október hó 14-én.
Weif ért,
polgármester.

Szalay Lajos,
vár. főtnérnöq.

LAPUNK KIADÓHIVATALA UTJÁN MEGRENDELHETŐ CSEKÉLY HAVI RÉSZLETFIZETÉS MELLETT.

Pr anklin Társulat kiadása

MAGYAR REMEKÍRÓK
. _ _ — „ _ , „ . leiben, díszes vászonkötés-.A. ma.g'srsir irodalom foToTo müvei, ben 220 korona.

A magyar nemzeti irodalom 
kincsházát képezi a Magyar 
Remekírók 55 kötete, mely­
ben benn van az összes ma­
gyar klasszikusok minden 
maradandó alkotása. — A 
magyar klasszikusoknak ez 
első és egyetlen egyöntetű 
összkiadásának ára 55 kö-

Csakis a Franklin-féle MAGYAR REMEKÍRÓK gyűjtemé­
nyében találhatni a magyar klasszikusok összességét, mivel
Arany János, Arany László, Bajza József, Czuczor Ger- i 
ge/y, Garay János, Kemény Zsigmond, Szigligeti Eáe, 
Tompa Mihály, Vörösmarty Mihály, Vajda János művei­
nek kiadási joga a Franklin Társulat kizárólagos tulaj­
donát képezi és azokat más kiadó ki nem nyomtathatja. 

MINDEN REMEKÍRÓ MUNKÁT EGY KIVÁLÓ MAGYAR ÍRÓ LÁTJA EL BEVEZETŐ 
MÉLTATÁSSAL ÉS ÉLETRAJZZAL.

A Magyar Remekírók
III. sorozata

megjelent, és a következő köteteket tartal­
mazza :
Czuczor Gergely költői munki. Sajtó alá ren­

dezte és bevezetéssel ellátta Zoltvány Irén.
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte 

és bevezetéssel ellátta Váczi János.
Kölesei Ferencz munkái. Sajtó alárendezte és 

bevezetéssel elláta Angyal Dávid.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá ren­

dezte és bevezetéssel elláta Endrődi Sándor.
Vörösmarty Mihály műnkéi III. kötet. Sajtó alá 

rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

Ezeken kiviil benn lesznek a MAGYAR REMEKÍRÓK könyv­
tárában : Balassa Bálint, Berzsenyi Dániel, Csiky Ger­
gely, Csokonay Vitéz Mihály, Deák Ferencz, Eötvös József, 
br. Fazekas Mihály, Gyöngyösei István, Gvadányi József, 
Kármán József, Kazinzy lé, Kisfaludy Károly, Kisfaludy 
Sándor, Kölcsey Ferencz, Kossuth Lajos, Madách Imre, 
Mikes Kelemen, Pázmány Péter, Petőfi Sándor, Reviczky 
Gyula, Széchényi István gr., Teleki László gr., Zrínyi 

Miklós, Népies Lyra, Népballadák, Kuruczköltészet.

A Magyar Remekírók 3 koronás 
(Shakspere színműivel együtt 4 ko­
ronás) havi részletfizetés mellett ren­
delhetők meg e Rendelőlap utján, 
mely kivágandó és megfelelően ki­
töltve beküldendő a „Délvidék“ ki- 
adóhivatalához.

R£]]Nrr>£IIjO-liAP.
A «Délvidék« kiadóhivatala utján ezennel megrende­

lem a Révai Testvérek Irodalmi Intézet Rósz vény tára.- 
tói Budapest VIII. Üllöi-nt 18:

a) A »Magyar Remekírókat« 55 kötetben 220 _ «§
kor.-ért, fizetendő sorozatonként 20 kor. utánvéttel.

b) A »Magyar Remekírókat« és Shakspere 
műveit 240 koronáért, fizetendő sorozatonként 
20 kor. utánvéttel.

c) A »Magyar Remekírókat« és Shakspere 
műveit 240 koronáért, fizetendő 4 koronás havi 
részletekben.

d) A »Magyar Remekírókat« Shakspere nélkül 
220 kor.-ért, fizetendő 3 koronás havi részletekben.

A gyűjtemény első sorozata megjelent, félévenkint 
jelenik meg egy-egy 5 kötetes sorozat.

A részletek az első szállítástól kezdődőleg minden 
hó 1-én Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvény- 
társaság pénztáránál Budapesten fizetendők mindaddig 
inig a mű teljes vételára kiegyenlítve nincs. A rész­
letek be nem tartása esetén a folytatólagos kötetek a 
részletek pótlásáig visszatartatnak; a lejárt s le nem 
fizetett részleteket a Társaságnak jogában áll, a portó­
költség hozzászámitása mellett, postai megbízással be­
szedni. A részletek elmulasztása esetében a részlet­
fizetési kedvezmény megszűnik és az egész mű vétel­
ára esedékessé válik. A vételár első részlete az 
első szállításkor utánvétetik.

Lakhely és kelet: ........... .........................................................

Név és állás : ................ ............................................................
Olvasható aláírást körünk.

* * ******** ******
tt

-Ajánlja a legújabb 
rendszerű gépekkel 
felszerelt modern 
berendezésű kő- és 
könyvnyomdáját, s 
minden e szakba 
vágó munkák gyors 
pontos és izlésteljes 
kivitelére a leg-
jutányosabb árak 

mellett.

* * * * * * **********

Ozv. Kirchner J. E-íéle műintézet
(Czégtulajdonos: Kirchner Ernő)

--t-

Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonyítványok és kimutatások.
Ügyvédeknek: intő-levelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek 

kötvények, szerződések, óvások, levélpapírok stb.
Pénzintézeteknek l alapszabályok, értékpapírok, részvények és szelvényivek, betéti 

könyvecskék, üzleti könyvek, mérlegszámlák stb.
Kereskedőknek és iparvállalatoknak : körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti köny­

vek, czimkék és ragezédulák, intőlevelek, levélpapírok és borítékok czógnyomással, 
czimkártyák, üzleti jelentések stb.

Falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesítők, meghívók, 
tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek stb. elvállaltatnak.

Könyvkötészet a legmodernebb gépekkel.
Felvételi iroda és könyvkereskedés az Iskola- és Petöfi-utcza sarkán, hol

az összes bel- és külföldi lapokra elő lehet fizetni.
!b#~ Képes levelező-lapok legdúsabb raktára. X



Értesítés.
A Mayerhig E.-félc tan- és nevelőintézet­

ben f. é. November hó 20-án T e u b c 1 Alma 
oki. szabászat! rajz- és varrótanitónő vezetése 
alatt szabászat! minta rajz- és varró tanfolyam 
nyílik intcligcns hölgyek részére; melyre vidéki 
növendékek is felvétetnek, kik az intézetben 
mérsékelt áron kapnak teljes ellátást.

A tanítás nyelve magyar és német; felvé­
tetnek 15-ik évüket már betöltött hölgyek. Ta­
nítás naponta 8—12 d. e. 3 havi tanfolyamokra 
lesz beosztva. A növendékek kizárólag maguk­
nak dolgoznak.

Feltételek a kővetkezők: Beiratás 4 ko­
rona, tandíj havonta 16 korona, géphasználat 
havonta 2 korona: ki saját gépét használja, 
annál ez a díj elesik. Szives megkereséssel 
kéretik a Mayering E. tan- és nevelő intézet­
hez (Versecz, Városháztér) fordulni. Szóbeli 
értesítéssel a mai naptól fogva naponta délelőtt 
11—12 óráig szolgálunk.

Levelekre azonnal válaszolunk, mellékelve 
a teljes ellátásra vonatkozó feltételeket is.

rtifclö is vegyészeti

Müller Péter,
Versecz, városház-utcza (Frisch-féle palota).

Ruliafestés. Befesti férfi öltözeteket, Ueber- 
ziehereket, őszi és téli kabátokat, szövet­
köpönyegeket, gallérokat, asztal és ágyteritöket, 
függönyeket, bútorszövetet, selyemruhákat, blú­
zokat, harisnyakat, és mindennemű női ruha 

díszeket tetszésszerinti színre.
Vegyi tisztító intézetemben minden fajta 
férfi és női ruhát, egyenruhát, selyem és gyapjú 
szövetet, batiszt és pikét, selyemhimzést, meny­
asszonyi kelengyét, gallért, kesztyűt, asztal és 
ágyteritőt kiti-ztitok alaposan és szakszerűen.

Függönyök a legújabb mód ozerint olcsón tisz­
títhatnak.

BV Bútorok és szőnyegek kívánságra a háznál Is 
tlsztittatnak.

€iyfiszruIliik 24 óra alatt befestetnek.
Csomagolás teljesen olcson.

Kérje
ingyen es bementve

illusztrált árjegyzékemet,

mely több mint 
ábrát tartalmaz

500

arany-, e züs t- és
hangszer-czikkekböl.

Konrád János
óragyáros és kiviteli üzlet

BRÜX 295 sz. (Csehország.)

A Richter-fóle »

Linimt. Caps. comp.
Horgony-Pain-Expeller

úgy régi kipróbált liáziazer, a mely 
már több mint 34 óv óta meg- 
Mzható bedörzsö lésül alkal maztatik 
koszvcnyncl, csüznil és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 
—------- bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a „Horgony" védjegy gyei 
és a „Richter" czégjegyzéssel fogad­
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár;Török 
József gyógyszerésznél 
Budapesten.
kleiner F. AH. és terse,
sász is kir. udvari szállítók.

, ___Rudolstadt. _fAáaiflitfu -I,—.«»—■ II ■ M' ■ I

Vásár hirdetmény.
Á versecz! „Lukács nagy vásár f. é. 

október hó 23., 24., 25. és 26-án fog me- 
tartatnL

Marhát csak nappal és pedig reggeli 
6 órától este 6 óráig szabad felhajtani és 
miután október 22-én heti vásár van, a 
marha felhajtása már 22-én megengedtetik.

Szekeres,
rendőrfőkapitány.

11855 sz. 1903. polg.

Hirdetmény.
A fehértemplomi kir. törvényszék mint 

polgári bíróság közhírré teszi, hogy a magyar 
délkeleti helyi érdekű vasútnak Lázár Trifu és 
társai elleni kisajátítási ügyében az 1901 : 41 
t.-cz. 46. §-a értelmében tárgyalási határnapul 
Nagysemlak község házához 1903. évi novem- 

I bér hó 5. napjának d. e. 9 óráját tűzte ki, mi­
ről az összes érdekelteket azzal értesíti, hogy 
elmaradásuk a kártalanítás fölött hozandó ér­
demleges határozatot nem gátolja.

Fehértemplom, 1903. évi október hó 12-én.

Fássat, JDx. Balogh.,
elnök. t. jegyző.

jCH DIEN

Thierry A. gyógyszerész csodabalzsamja .
a legjobb diabetikus háziszer.

Emészted zavarok, gyengeség, émelygőség, gyomorégés, felfúvódás stb. 
ellen, köhögéscsillapitó, görcsszüntető, nyálkaoldó és tisztító hatású. 12 kis 
üveg vagy 6 duplaüveg ára, dobozzal együtt, bérmentve 4 kor. Thierry 
A. gyógszertára a Védangyalhoz Pregrada, liohitsch-Sauerbruim mel­
lett. »Csak az itt feltüntetett védjegygyei valódi.« Igen ajánlatos ezen 
szert utazásoknál minden eshetőség alkalmára magával vinni.

Miért szenved ön ? mikor mindenféle sebtől, ha még oly régi keletű is könnyen, fájdalom 
nélkül megszabadulhat, operáczió sem kell, ha Thierry gyógyszerész 

egyedül valódi r r

Schutzengel-Apotheke
nevezett csodabalzaam-ját használja, melylyel egy 14 éves gyógyíthatatlannak tartott csontevesedést s nemrég 

egy 22 éves, nehéz rákiéle betegséget teljesen meggyógyítottak.
A valódi centifolium-kenőcB alkalmazható a gyermekágyasak rossz természetű mellbajninál, szoptatok 

mellkeményedése, a tej elapadásának, az oibáucznak eseteiben, továbbá mindenfele régi servek, láb-' és csont- 
nyilasok, sebek, folyások, dagadt lábak, s csontevesedóseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; 
az idegen testek, pl.: üveg, szalka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál mindenféle daganat, kinövés, képződ­
mény, karbuukulus és ráknál; végre pokolvar, körömféreg, kórömgyűlés, a labnak járásközben történt klsebesülése 
fagyáé és égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekves általi kisebesülése, torokdagauat, meggyűlt 
vér, fülzúgás stb. stb. eseteiben. Két adagnál kevesebb nem seállittatik ; a szállítás kizárólag az összeg előre kül­
dése mellett eszközöltetik. Két tégely csomagolással postai szállitasi dijjal együtt 3 korona 6ü Aller. Bz&moi 
bizonyítvány rendelkezésre áll. Arra kérek mindenkit, hogy óvakodjék a hatásnélküli hamisítások vevé- 
sé.től s arra ügyeljen, hogy a tegelybe oe van-e a fenti védjegyem es czegem : Thierry (A.) gyógytára az 
„Őrangyalhoz“ Fregradában, égetve. Minden tégely használati utasításba van csomagolva. Valódi Cen ti- 
foliuin-keuőcsöm utánzói a védtörvény értelmében üldöztetnek, valamint a hamisítvány elárusítói is.

Egyedül kapható:

A. Védangyal-gyógyszertAra
PregrtulftbHii, Kolutstii Saiierbruiiu mellen.

Központi raktár Budapesten ; Török J., Zágrábban : Mittelbach S. és 
Bécsben : Brády C. gyógyszertárában.

Tlaiorry
des A. TU1ER1Ü ia

Pregrada.

VÉDJEC1

FASSBENDER

FELEFassbender
FÜGEKAVÉ

A LEGJOBB PÓTKÁVÉ.
k.a.p>íia.tó

Lendle Rudolf és Untergutsch Hugo uraknál
Versecz.

Schicht-szappan
.szarvas1

jeg-y ek

Legjobb, legkiadósabb, és az­

ért a legolcsóbb szappan. 

Tiszta minden ártalmas vegyüléktől.

„kuilcs“

Mindenütt kapható.

Bevásárlásnál legjobban arra kell ügyelni, hogy minden darab szappan 
„Schicht“ nevet, és egyet a fentebbi védjegyekből visel.

A Kirohner-féle könyvnyomda tulajdona a uyomáaa Veraecz.


